TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI
iLE
SIRBISTAN CUMHURIYETI HUKUMETI
| ARASINDA
TARIMSAL iSBIRLIGI KONULU
MUTABAKAT ZAPTI

Tirkiye Cumbhuriyeti Hiikiimeti ile Sibistan Cumhuriyeti Hikiimeti bundan boyle “Akit
Taraflar” olarak amlacaktir.

Iki ilke arasmdaki mevcut dostane iliskileri giiglendirmek ve tarim alammndaki igbirligini
artirmak icin,

Tarim ve sirdiiritlebilir kirsal kalkinma konularmda kargilikli deneyim degisiminin 6nemini
kabul ederek,

Tigili tilkelerin yiirtirlitkteki kanunlar ve yénetmelikleri uyarmca,

Asagidaki konularda anlagmaya varmglardir:

MADDE 1
AMACLAR

Akit Taraflar, kendi alanlarma giren uygulamadaki yasal cergeve uyarnca, tarm ve tarimsal
“teknoloji.alanlarinda tarimsal kuruluglan arasinda isbirligini artirma yoniinde ¢aba gésterir. .

. MADDE2 ‘
ISBIRLIGI ALANLARI VE SEKLI

Akit Taraflar agagidaki alanlarda isbirligi yaparlar:

1. Bitkisel tiretim, tohum endiistrisi, bitkisel yaglar, hububat ve bagcilik,

2. Hayvancilik, yem bitkileri ve balikgilik,

3. Veterinerlik ve bitki saglig,

4, Tarnim ve hayvancilikta ortak projelerin yapiimasi,

5. Gida isleme, paketleme ve pazarlama,

6. Kirsal alanda i5 olanaklarmn artinlmasi ve ekonomik faaliyetlerin gesitlendirilmesi,
7. Aragtirma, kirsal kalkima ve altyapr ile yayum hizmetlert,

8. Tarima dayal sanayi, seralarda alternatif enerji kaynaklari,

9. Ulkelerin 6zel sektorleri arasmda tarim alaminda ortak girisimlerin teg,Vlk edilmesi,
10. Akit Taraflarca karsilikli mutabakata varlan ve ilgi duyduklan diger alanlar,

11. Bilgi, uzman ve aragtirma sonuglanmn mibadelesi ile kargilikhi ziyaret, inceleme ve
egitimlerin dizenlenmesi,

12, Seminer, sempozyum, sergi ve konferanslarin organizasyomnu,

13. Akit Taraflar’in karsilikls olarak mutabakata varcign diger teknik igbirligi sekilleri.



MADDE 3
ICRA ORGANLARI

Bu Mutabakat Zapti’nin uygulanmasindan sorumlu icra Organlar:

1. Tirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti adina G1da,kTanm ve Hayvancilik Bakanhig; ve,
2. Subistan Cumbhuriyeti Hitkiimeti adma Tarnim, Ticaret, Ormancilik ve Su Yonetimi
Bakanligr’dir.

- MADDE 4
YURUTME KOMITESI"NIN KURULMASI
1. Akit Taraflar, bu Mutabakat Zapti’nda yer alan igbirliginin uygulanmasini izlemek ve gozden
gecirmek icin, bir Tarim Yiriitme Komitesi'nin (Bundan boyle Komite olarak antlacaktir.)
kurulmasim kararlagtirmislardir.
2. Komite, Miistesar Yardimeist diizeyindeki heyet baskanlart da dahil olmak tizere, her iilkeden
beser tiyeden olugur.
3. Komite, yillik olarak veya karsiikli mutabakata varilan bir zamanda, dontistimli olarak
Tirkiye ve Sirbistan’da toplamr.
4.Bu Komlte asagidaki gorevlerden sorumludur: ) ,
- Karsﬂlkh olarak mutabakata Vanlan 1$b1rhg1 programlarmm uygulanmaSlmn
incelenmesi;
- Ishirligi seklinin daha ileriye gdtiiriilmesi ve iyilestirilmesi konusunda tekliflerin
sunulmasi;
- Isbirligi faaliyetlerinden kaynaklanan giicliklerin iistesinden gelmek igin olasi

- yollarm tavsiye edilmesi.
MADDE 5
HARCAMALAR
Komite Toplantist nedeniyle yapilan masraflar, Akit Taraflarca ayri ayri karsilanir.

Ev sahibi iilke, en az iki ay tnce planlanan ziyaret hakkinda bilgilendirilir.

MADDE6
ANLASMAZLIKLARIN COZUMU

fsbu Mutabakat Zapt’'mmn yorumlanmasi veya uygulanmasindan dogabilecek herhangi bir
anlagmazlik, Akit Taraflar arasinda karsilikl: istisare ve miizakere yoluyla dostane bir sekilde
¢oziime kavusturulur.



MADDE 7
DEGISIKLIKLER

Akit Taraflar’in karsthkl yazili fizasi ile herhangi bir zamanda isbu Mutabakat Zapti lizerinde
degisiklik yapilabilir. :

Yapilacak degisiklikler, 8. Madde’de tammlanan aym yasal usul uyarinca yiiriirliige girer ve isbu
Mutabakat Zapti’nin biitiinleyici bir par¢asini tegkil eder.

_ MADDES ' .
YURURLUGE GIRMESI, SURESI VE FESHI

Isbu Mutabakat Zapti, Akit Taraflar’in bu Mutabakat Zapt’nin yiirtirliige girmesi i¢in gerekli
olan kendi i¢ onay sirecini tamamladiklanm, birbirlerine diplomatik kanallar aracthgiyla
bildirdikleri son yazili bildirim tarihinde yiiriirliige girer.

isbu Mutabakat Zapts, yiiriirlige girdigi tarihten itibaren 5 (bes) yillik bir siire igin yuriirliikte
kalir ve Akit Taraflar’dan biri Mutabakat Zapt’nin sonlandirilmast istegini, 6 ay oncesinden
diplomatik kanallarla yazili sekilde bildirmedikge, yiriirlik stiresi otomatik olarak 5 (bes) yil
slireyle uzar.

YUKARIDAKI HUSUSLAR MUVACEHESINDE, ilgili Hiikiimetler tarafindan yetkilendirilen
agagida imzas1 bulunan kigiler bu Mutabakat Zapti’n: imzalamslardir.

Ankara’da, 28 Eyliil 2011 tarihinde her biri esit derecede gegerli olan, ikiser orijinal- niisha
halinde Tiirkge, Sirpca ve Ingilizee dillerinde imzalanmugtir. Yorumlamada herhangi bir farklilik
olmasi halinde, Ingilizce metin gegerli olur.

Tirkiye Cumhuriyeti Sirbistan Cumhuriyeti
Hiikiimeti Adina Hiikiimeti Admna
Mehmet Mehdi EKER Dugan Petrovié
Gida, Tartm ve Hayvancilik Tarm, Ticaret, Ormanctlik ve

Bakani Su Yénetimi Bakani



MEMOPAHJIYM O PA3YMEBAHY
‘ H3MEBY
BJAJIE PEITYBJIMKE TYPCKE
)i
BJIAJIE PENTVEJIMKE CPEAJE

o
CAPAJEHN Y OBJIACTH ITIO/bOIIPUBPEE

Brnama Peny6muke Typcke u Brana Peny6Gnuke Cpbuje y masseMm TekcTy (y. JaibeM
Texcty: Crpane),
V xemu #a ojauajy nocrojehe npujaremcke oanoce wameliy JBe 3eMIbe B noO0BIIafy

capa/uby y 0071acTH IOJEOIIPHBPELE,

Ilpenosnajyhin 3Ha4aj pa3MeHe HCKycTaBa y. OOJIACTH NOJbOIpHBpENE H ONPKHBOT

pypanHOr pa3Boja,

V cxnanmy ca BaxkelinM 3aKOHIMA W [POIMCHMA Y CBOJAM 3eMIbaMa,

Cnopasymene cy ce o cieyiehiem:

Ynan 1.

ITurmeBn

Crpare hie HacTojaTi ja ymamnpese capaimy H3Mely MOJBONPHBPEIHUK MHCTHTYLH]A
Crpasa y o0nactél HOJBOLPUBPEAe M IOJGONPHBPENHE TEXHONOTHjE y CKIAAy ca

BaXkeh¥M NpaBHAM OKBHPOM y OKBHPY CBOJHX HAI[IC)KHOCTH.

Ynan 2.

Obnacta 1 00K capaime

Crpane he ocTrapupaTu capaimy v cnegehrM obracTaMa:

1. GHBHO] IPOY3ROMELH, HHAYCTPH]H CeMEeHA, GHIHHHX YJba, JHATAPHIA U BUHOBE
n03e;

2. crodapcTsa, KpMHOT O1iba M prOapcTBa;

3. BerepuHe H 3LpaBiba Omba;

4. cupoBolery 3ajeHHYKEX HpojeKaTa y oOIacTH MOJbOIPUBPE/e H

CTOYapCTBa;



10,

11

12.
13.

Ipepaje Xpane, 1aKoBamha U MapKeTHHIa;

JwBep3adUKaIije eKOHOMCKHIX aKTHBHOCTH H yHanpeljemba IoCIoBa y pypaiHuM
obnacTuMa;

MCTPaXKHMBamka, PYPAIHOT Pa3Boja M IOJCEKTOPA, Ka0 U CaBETONABHHAX CITyXOH;
ArpOHHIYCTPHje, ATEPHATHBHAX H3BOPA EHEPTHje Y CTAKICHUIIMA;

TIPOMOLIH]H 38j€/[HIYKHX YJarama y 001acTH NOJBONPUBPE/Ie H3MEDY IIPHBATHIX
CEKTOpa CBAKE 3eMJBE;

ApyraM 00.1acTHMa KOje Cy IPeIMET HHIEPECOBatba | I0TOBOPa H3Mehy
Crpasna;

pasMmere HHOOPMaIIHja, TI0CeTa, CTPYIhaKa, pesylTara HCTPaKUBAmka, CTYIH]a 1
00yKa;

OpraHH30Bamka CeMUHAPA, CHMIIO3HjyMa, H3TI0XKO0H 1 KOH(DeperTHja;

GuUIT0 KOT APYTor BHIA TEXHHYKE CAPAHHe KOjH je 3aje JHIYKH JOTOBOpeH HaMehy .

Crpana.

Yuau 3.

U3BpiHA oprasn

V3BpiHpA opraHyd Ha/UIEXKHH 3a CIPOBOlEE 0BOT MEMOPAaHAyMa O PasyMeBamy Cy:

L

2.

L.

MusuCTapcTBO XpaHe, II0JBOIPUBPEE U CToYapeTsa, y uMe Brane Pemybnmxe
Typexe.
MHuHHCTapCTBO MOBOTPUBPENE, TPrOBHHE, IIyMaPCTBa X BOAOIPUBPEIE, Y HME

Brane Penybmuke CpOuje

Unau 4.

OcHuBame Hag3opHOT 0g00pa

Crpane cy ce cnoxmie ga ocHyjy IlosponpuBpeaHn HaI30pHH oxbop (¥ JasbeM
tekety: Onbop) pagu npahiema n HaarIenama CupoBoljea capajiibe Ha OCHOBY

OBOI MEMODpAHYMA O pa3yMEBamy.



2. Onbop ce cacTojm O 1O 5 WIaHOBA IO 3eMJBH, YKIbY4yjylin medoBe generandja
Ha HHBOY 3aMeHHKa TO/ICEKpeTapa.
3. Oxbop he ce cacrajari jeqHOM TOAMIIELE HIH Y BPEME KOje j& 3ajeMHHYKH
JIOTOBOPEHO, Hau3MeHI4HO y Penry6iuuu Typekoj u PenyGimmu Cpbuju.
4. Ospaj On6op he 6utn HagnexaH 3a:
- aHanu3mpame CIIPOBOfersa IPOorpaMa Capagihe KOJH CY 3ajCIHHIKH
ZIOTOBOPCHH;
- NOAHOUIER:E IPEIIOra 3a JAJbH pasBoj H yHanpeleme 00IHKa capanrme;
- TpenopyymBaree MOryNMX HauMHa 3a IpeBasmiIakeme Temkoha Koje

IIPOH3HIIA3€ U3 Capalibe.

Ynau 5.

Tpomxosn

Tpormkose xoju mactajy moBozoM onpxasama Ondopa, Crpare he caocHTH 3ace6HO.

3emspa pomahuy hie GuTH O0aBelNTeHa 0 HAMEDPH ITOCETA HAjMAE [BA MECENA Ipe

JaTtyMa IoJjiacka.

Yaau 6.

Pemasame CIIOPHHX IMHATamka

Cpaxy Hecmopa3dyM KoOjH IPOMCTEKHE M3 TyMadema HIM crpoBohema oBor
MEMOpaHlyMa O pasyMeBamy Omlie pelleH CTOpa3yMHO MyTeM KOHCYNTAlMja HIIH

nperopopa mamely Crpaua.
Ynau 7.
N Wamene u gorryse

OBaj MEMOpPaHIYM O pasyMeBamy MOXe DHTH H3MCHEH M JIOIyH:eH y3 000CTpaHy

nucmeny carmacuocT CTpaHa y OHIO KOM TPEHYTKY.

Vsmere u gomyHe crynnlie Ha CHary Y CKIady ca HCTHM IIPaBHUM NOCTYHKOM KOJH je

[IPOIMCAH YWIaHOM 8. OBOT MeMOpaHIyMa i Ouile FBeroB cacTasHHU JCo.



Ynan 8.

Crymame Ha CHary ¥ oTkas

ORaj MeMopamjyM O pasyMeBamy CTylla Ha CHary JAHOM IIOCICIEEr IHCMEHOr
obaBelnTema KOjUM CTpaHe obaBellTaBajy jeHA ApYry AUIIOMATCKHM IYTEM, OX
3aBpIeTKA IHAXOBE YHYTPALIEE IPaBHE IPOLeAYPe, HEOIXOIHE 32 CTyIlarhe Ha CHATY.

Memoparnayma 0 pasyMeBamy.

OBaj MeMOpaHIyM O pasyMeBamy Owhe Ha CHa3H y IEepHOXY O MeT (5) roiuHa
npofyxuhe ce ayroMaTCKu 3a HEPHOJ O HapeIHHUX NeT (5) TOmMHa, OCHM YKOIHKO
jermma on Crpana o6aBecTH APYTY Y IMCAHO] (OPMH, THILIOMATCKHM ITYTeM, O CBOjO]

HAMEPH 34 OTKa3WBame MeMopaHIyMa 0 pa3yMeBamy 6 MECEIH IIpe BEroBOT HCTeKa.

V OpHCYCTBY, HOTIMCHAKA, OBNAMNEHNX OFf CTPAHE CBOJHX BIaja, MOTIHCAH j& 0B&j

MEMOPaHIyM O Pa3yMeEBamby.

Camnmeno y Aukapu mana 28. cemremGpa 2011. roguse, y IBa HCTOBETHA IIpHMEpKa
Ha TYPCKOM, CPIICKOM H_EHTJIECKOM je3dKy, TIpH deMy CYy CBH TEKCTOBH jeIHAKO

BEPOZOCTOJHA. Y CIIy4ajy HeclopasymMa y TyMmadermy, CHIVIECKH TeKCT he uMarn

HPETHOCT.
Y mme Y ume
Bnane PenyOmuxe Typcke , Brane Peny6muke Cporje
Mexmer Mexmu Exep Hyman Ierpornh
MunwucTap xpaHe, IOJbOIPHBPELE K MuHuCTap HOJBEONPHBPEIE, TPTOBHHE,

cTOoYapcTBa LIyMapcTBa U BOJOTIPHBpENe



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
. BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA
ON
AGRICULTURAL COOPERATION

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the Republic of Serbia

hereinafter referred to as “the Contracting Parties”.

In order to strengthen the existing friendly relations between the two countries and to enhance
cooperation in the field of agriculture,
Recognizing the value of exchange of experience on agriculture and sustainable rural development,

Pursuant to the prevailing laws and regulations in their respective countries.

Have agreed as follows:

ARTICLE 1
OBJECTIVES

The Contracting Parties shall strive to enhance cooperation between the agricultural institutions of the
Contracting Parties in the fields of agriculture and agricultural technology in accordance with the

applicable legal framework within their purview.

ARTICLE 2
AREAS AND FORM OF COOPERATION

The Contracting Parties shall carry out the cooperation in the following areas;
1. Plant production, seed industry, vegetable oils, cereals, and grape vine,
Animal husbandry, feeding crops, and fishery,
Veterinary and plant health,
Implementation of joint projects in agriculture and animal husbandry,

2

3

4

5. Food processing, packing and marketing,

6. Diversification of economic activities and enhancement of employment in rural areas,
7

Research, rural development and substructure, and extension service,



10.
1.
12..
13.

Agro-based industry, alternative energy resources in the greenhouses,

Promotion of joint ventures in the field of agriculture between the private sectors of each country,
Other relevant areas that are of interest and mutually agreed by the Contracting Parties,
Exchange of information, visit, experts, research results, study and training,

Organization of seminaré, symposia, exhibitions and conferences,

Any other technical form of cooperation as mutually agreed by the Contracting Parties.

ARTICLE 3
THE EXECUTING AUTHORITIES

The Executing Authorities responsible for the implementation of this Memorandum of Understanding

are:

. The Ministry of Food, Agriculture and Livestock on behalf of the Government of the Republic of

Turkey; and,
The Ministry of Agriculture, Trade, Forestry and Water Management on behalf of the

Government of the Republic of Serbia.

ARTICLE 4
ESTABLISHMENT OF STEERING COMMITTEE

The Contracting Parties agreed to establish Agricultural Steering Committee (hereinafter referred
to as “the Committee™) to monitor and review the implementation of the cooperatign agreed in
this Memorandum of Understanding.
The Committee is comprised of 5 members per country including the heads of delegation on the
level of Deputy Undersecretary.
The Committee shall meet annually or at any time as mutually agreed, alternately in Turkey and in
Serbia;
This Committee shall be responsible for:
- Analyzing the implementation of the cooperation programs as mutually agreed upon;
- Submitting proposals on the further development and improvement of cooperation forms;
- Recommendation of possible ways for overcoming difficulties arising out of the

cooperation activities.

ARTICLE 5
EXPENSES

Expenses incurred on the occasion of the Committee Meeting, the Contracting Parties shall bear

separately.

The host country shall be informed of the intended visits at least two months prior to the date of

arrival.



ARTICLE 6
SETTLEMENT OF DIVERGENCE

Any dissension arising out of the inferpretation or implementation of this Memorandum of
Understanding shall be settled amicably through consultation or negotiation between the Contracting

Parties.

ARTICLE 7
AMENDMENTS

This Memorandum of Understanding may be amended by mutual written consent of the Contracting

Parties at any time.

The amendments shall enter into force in accordance with the same legal procedure prescribed under

Article 8 and form an integral part of this Memorandum of Understanding.

ARTICLE 8
ENTRY INTO FORCE, DURATION AND TERMINATION

This Memorandum of Understanding shall enter into force on the date of the last written notification
by which the Contracting Parties notify each other through diplomatic channels, of the completion of

their internal legal procedures required for the entry into force of the Memorandum of Understanding.

This Memorandum of Understanding shall remain into force for a period of five years from the date of
its entry into force and shall be extended automatically for successive periods of five years, unless one
of the Contracting Parties notifies the other in writing through diplomatic channels of its intention to

terminate the Memorandum of Understanding 6 months prior to its expiration.

IN WITNESS WHEREOQF, the undersigned, being duly authorized by their respective Governments

have signed this Memorandum of Understanding.

Done in Ankara on the 28" of September, 2011 in duplicate original copies in Turkish, Serbian and
English languages, all texts being equally authentic. In case of any divergence in interpretation, the

English text shall prevail

On Behalf of On Behalf of
The Government ofithe Republic of The Government of the Republic of
Turkey Serbia
Mehmet Mehdi Eker Dusan Petrovic
Minister of Food, Agriculture Minister of Agriculture, Trade,

and Livestock Forestry and Water Management
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